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See the notice on TED website

246669-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Gaz naturel – Kompleksowa dostawa gazu ziemnego obejmująca sprzedaż i 
świadczenie usługi dystrybucyjnej na potrzeby obiektów będących w zarządzie W-MOSG
OJ S 70/2026 10/04/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: WARMIŃSKO-MAZURSKI ODDZIAŁ STRAŻY GRANICZNEJ im. gen. bryg. 
Stefana Pasławskiego
Adresse électronique: zamowienia.wmosg@strazgraniczna.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Ordre et sécurité publics

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Kompleksowa dostawa gazu ziemnego obejmująca sprzedaż i świadczenie usługi 
dystrybucyjnej na potrzeby obiektów będących w zarządzie W-MOSG
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest kompleksowa dostawa paliwa gazowego, tj. 
gazu ziemnego wysokometanowego grupy E przez okres 12 miesięcy, obejmująca sprzedaż 
paliwa gazowego i świadczenie usług jego dystrybucji z sieci gazowej do obiektów będących 
w zarządzie Warmińsko-Mazurskiego Oddziału Straży Granicznej. Dostarczony gaz ziemny 
powinien spełniać wymagania prawne i parametry techniczne zgodnie z postanowieniami 
ustawy z dnia 10 kwietnia 1997r. Prawo energetyczne i aktami wykonawczymi wydanymi na 
jej podstawie oraz ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o zapasach ropy naftowej, produktów 
naftowych i gazu ziemnego oraz zasadach postępowania w sytuacjach zagrożenia 
bezpieczeństwa paliwowego państwa i zakłóceń na rynku naftowym (t.j. Dz. U. z 2024 r., poz. 
1281 ze zm.). Dostawa paliwa gazowego odbywać się będzie na warunkach określonych 
przepisami ustawy z dnia 10 kwietnia 1997 r. Prawo energetyczne (t.j. Dz. U. z 2026 r. poz. 
43) zgodnie z obowiązującymi rozporządzeniami do wyżej wymienionej ustawy oraz 
przepisami ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny (t.j. Dz. U. z 2025 r., poz. 1071 
ze zm.), zasadami określonymi w koncesji i według cen przedstawionych w ofercie 
Wykonawcy, z niżej określonymi zestawami: 1) ZESTAW NR I – KOMPLEKS KOSZAROWY 
W-MOSG W KĘTRZYNIE; 2) ZESTAW NR II – KOMPLEKS KOSZAROWY W-MOSG W 
KĘTRZYNIE – STOŁÓWKA; 3) ZESTAW NR III – PLACÓWKA SG GÓROWO IŁAWECKIE; 4) 
ZESTAW NR IV – PLACÓWKA SG WĘGORZEWO; 5) ZESTAW NR V – PLACÓWKA SG 
GÓROWO IŁAWECKIE – budynek garażowy; 6) ZESTAW NR VI – PLACÓWKA SG 
GÓROWO IŁAWECKIE – budynek administracyjny; 7) ZESTAW NR VII – PLACÓWKA SG 
BARCIANY 2. Opis przedmiotu zamówienia stanowi załącznik nr 1 do SWZ.
Identifiant de la procédure: 49f9284e-493d-439e-9078-f39ebbc88ad0
Identifiant interne: 08/FI/26
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non
Principales caractéristiques de la procédure et informations sur l'endroit où obtenir les règles 
complètes applicables à la procédure: Dokumenty wymagane przez Zamawiającego, które 
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należy złożyć składając ofertę zgodnie z rozdziałem IX SWZ: I. 1. Wypełniony formularz oferty, 
sporządzony według wzoru stanowiącego załącznik nr 2 do SWZ. 2. Oświadczenie, o którym 
mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp o niepodleganiu wykluczeniu oraz spełnianiu warunków 
udziału w postępowaniu w zakresie wskazanym przez Zamawiającego. Oświadczenie składa 
się na formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia, sporządzonym zgodnie 
ze wzorem standardowego formularza określonego w rozporządzeniu wykonawczym Komisji 
(UE) 2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 6.1.2016 r., str. 16), zwanego dalej 
„jednolitym dokumentem”. 3. Oświadczenie Wykonawcy dotyczące przesłanek wykluczenia na 
podstawie art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego 
środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie 
(Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1 ze zm.) oraz art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego składane na podstawie art. 125 ust. 1 ustawy Pzp 
według wzoru stanowiącego załącznik nr 4 do SWZ. 4. Oryginał gwarancji/poręczenia, jeżeli 
Wykonawca wnosi wadium w innej formie niż pieniądz. II. Ponadto do oferty dołączyć (jeżeli 
dotyczy): 1. Oświadczenie Wykonawcy wspólnie ubiegającego się o udzielenie zamówienia 
wskazujące, które dostawy wykonają poszczególni Wykonawcy, według wzoru stanowiącego 
załącznik nr 2 do SWZ (formularz oferty). 2. Pełnomocnictwo lub inne dokumenty 
potwierdzające umocowanie do reprezentowania Wykonawcy odpowiednio: Wykonawcy, 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia), jeżeli w imieniu 
(odpowiednio: Wykonawcy, Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia) 
działa osoba, której umocowanie do reprezentowania nie wynika z dokumentów 
rejestracyjnych. Pełnomocnictwo musi być złożone w takiej samej formie, jak składana oferta 
(tj. w postaci elektronicznej i opatrzne kwalifikowanym podpisem elektronicznym osoby 
uprawnionej do reprezentowania Wykonawcy). W przypadku gdy pełnomocnictwo, zostało 
sporządzone jako dokument w postaci papierowej i opatrzone własnoręcznym podpisem, 
przekazuje się cyfrowe odwzorowanie tego dokumentu opatrzone kwalifikowanym podpisem 
elektronicznym poświadczającym zgodność cyfrowego odwzorowania z dokumentem w 
postaci papierowej. Poświadczenia zgodności cyfrowego odwzorowania z dokumentem w 
postaci papierowej, dokonuje mocodawca lub notariusz. Zamawiający, działając na podstawie 
art. 139 ust. 1 ustawy Pzp, najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona 
kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie 
braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu. III. Zgodnie z 
art. 126 ust. 1 ustawy Pzp Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie 
Wykonawcę, którego oferta zostanie najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, 
nie krótszym niż 10 dni, aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych. W 
celu potwierdzenia, braku podstaw wykluczenia Wykonawcy z udziału w postępowaniu, 
Zamawiający zażąda złożenia: 1. Informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie 
określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 i art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, dotyczącej orzeczenia 
zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, sporządzonej nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. 2. Odpisu lub informacji z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 
109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, sporządzonych nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, 
jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji. 3. Oświadczenia 
Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 
ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
Zamawiającego, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp, art. 108 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp dotyczących orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem 
środka zapobiegawczego, art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp dotyczących zawarcia z innymi 
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Wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji, art. 108 ust. 1 pkt 6 
ustawy Pzp (wzór ww. oświadczenia zostanie przekazany przez Zamawiającego wraz z 
wezwaniem do złożenia dokumentów) 4. Oświadczenia, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 
ustawy Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej, w rozumieniu ustawy z 
dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (t. j. Dz. U. z 2025 r. poz. 1714), 
z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową, albo oświadczenia o 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami 
potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej niezależnie od innego Wykonawcy 
należącego do tej samej grupy kapitałowej. (wzór ww. oświadczenia zostanie przekazany 
przez Zamawiającego wraz z wezwaniem do złożenia dokumentów). IV. 1. W celu 
potwierdzenia, że Wykonawca spełnia warunki udziału w postępowaniu, Zamawiający zażąda 
złożenia: Aktualnej koncesji na obrót gazem ziemnym, objętym zamówieniem zgodnie z 
wymogami ustawy z dnia 10 kwietnia 1997 r. Prawo energetyczne (tj. Dz. U. z 2026 r. poz. 43) 
V. Ze względu na ograniczoną ilość znaków szczegółowe informacje dotyczące procedury 
stosowanej w prowadzonym postępowaniu zawarte są w SWZ zamieszczonej na Platformie 
eZamawiający pod adresem: https://wmosg.ezamawiajacy.pl.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09123000 Gaz naturel
Nomenclature complémentaire (cpv): 65200000 Distribution de gaz et services connexes

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: I. Zgodnie z rozdziałem IX SWZ jeżeli Wykonawca ma siedzibę 
lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczpospolitej Polskiej, to zgodnie z 
Rozporządzeniem Ministra Rozwoju, Pracy i Technologii z dnia 23 grudnia 2020 r. w sprawie 
podmiotowych środków dowodowych oraz innych dokumentów lub oświadczeń, jakich może 
żądać Zamawiający od Wykonawcy (Dz. U. z 2020 r. poz. 2415, 1824) zamiast: a) Informacji z 
Krajowego Rejestru Karnego, składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr 
sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez 
właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo 
dokument w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 oraz art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Dokument 
powinien być wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem. b) Odpisu albo 
informacji z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej, składa dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w którym 
Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, potwierdzające odpowiednio, że nie 
otwarto jego likwidacji, nie ogłoszono upadłości, jego aktywami nie zarządza likwidator lub 
sąd, nie zawarł układu z wierzycielami, jego działalność gospodarcza nie jest zawieszona ani 
nie znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury 
przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury. Dokument powinien być 
wystawiony nie wcześniej niż 3 miesięcy przed jego złożeniem. c) Jeżeli w kraju, w którym 
Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, 
której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w pkt I lit. a i b. lub gdy 
dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 
1, 2 i 4 ustawy Pzp, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem 
zawierającym odpowiednio oświadczenie Wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób 
uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, 
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złożone pod przysięgą, lub, jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma 
przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania Wykonawcy, lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć z zachowaniem określonych terminów w 
pkt I lit. a i b. II. Na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (t. j. Dz. U. z 2025, poz. 514), z postępowania o 
udzielenie zamówienia publicznego lub konkursu prowadzonego na podstawie ustawy Pzp 
wyklucza się: 1) wykonawcę oraz uczestnika konkursu wymienionego w wykazach 
określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę 
na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o 
którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 2) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego 
beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o przeciwdziałaniu 
praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (t. j. Dz. U. z 2025 r. poz. 644, 1669) jest 
osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269
/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 
2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę 
rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 3) wykonawcę 
oraz uczestnika konkursu, którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 
ustawy z dnia 29 września 1994 r. o rachunkowości (t. j. Dz. U. z 2023 r. poz. 120 ze zm.), jest 
podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 
269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 
r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy wykluczenie następuje na okres 
trwania okoliczności określonych powyżej. III. Na podstawie przepisu art. 5k Rozporządzenia 
(UE) nr 833/2014 zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zamówień 
publicznych lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a 
także zakresem art. 10 ust. 1 i 3, art. 10 ust. 6 lit. a)–e), art. 10 ust. 8, 9 i 10, art. 11, 12, 13 i 
14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 lit. a)-d) i art. 8, art. 10 lit. b)–f) i lit. h)–j) dyrektywy 2014/24
/UE, art. 18, art. 21 lit. b)–e) i lit. g)–i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)–d), 
lit. f)–h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich, osób 
fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w 
Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa własności bezpośrednio 
lub pośrednio w ponad 50 % należą do osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o 
których mowa w lit. a) niniejszego ustępu; lub c) osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub 
organów działających w imieniu lub pod kierunkiem osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub 
organu, o których mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym podwykonawców, 
dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie 
zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia. 
IV. Wykaz podstaw wykluczenia stanowi Załącznik nr 6 do SWZ.

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Do pełnego i prawidłowego korzystania z Platformy 
eZamawiający wymagane jest zalogowanie się Wykonawcy na subdomenie 
WarmińskoMazurskiego Oddziału Straży Granicznej;  lub https://wmosg.ezamawiajacy.pl

 2. Zamawiający określa niezbędne wymagania sprzętowo https://oneplace.marketplanet.pl.
aplikacyjne umożliwiające pracę na Platformie tj.: 1) Stały dostęp do sieci Internet o 
gwarantowanej przepustowości nie mniejszej niż 512 kb/s; 2) Komputer klasy PC lub MAC 
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spełniający wymagania zainstalowanego systemu operacyjnego oraz wymagania używanej 
przeglądarki internetowej; 3) Zainstalowana dowolna przeglądarka internetowa w wersji 
wspieranej przez producenta obsługująca TLS 1.2; 4) Zainstalowany program Acrobat Reader 
lub inny obsługujący pliki w formacie .pdf. 3. Zamawiający określa dopuszczalne formaty 
przesyłanych danych tj. plików o wielkości do 2 GB (pojedynczy plik): txt, rtf, pdf, xps, odt, ods, 
odp, doc, xls, ppt, docx, xlsx, pptx, csv, jpg, jpeg, tif, tiff, geotiff, png, svg, wav, mp3, avi, mpg, 
mpeg, mp4, m4a, mpeg4, ogg, ogv, zip, tar, gz, gzip, 7z, html, xhtml, css, xml, xsd, gml, rng, 
xsl, xslt, tsl, xmlsig, xades, pades, cades, asic, asics, sig, xmlenc, dxf, ath, prd. 4. Do 
oświadczeń i dokumentów składanych przez Wykonawcę w postępowaniu zastosowanie mają 
przepisy rozporządzenia Prezesa Rady Ministrów z dnia 30 grudnia 2020 r. w sprawie 
sposobu sporządzania i przekazywania informacji oraz wymagań technicznych dla 
dokumentów elektronicznych oraz środków komunikacji elektronicznej w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia publicznego lub konkursie (Dz. U. z 2020 poz. 2452), oraz 
rozporządzenia Ministra Rozwoju, Pracy i Technologii z dnia 23 grudnia 2020 r. w sprawie 
podmiotowych środków dowodowych oraz innych dokumentów lub oświadczeń, jakich może 
żądać Zamawiający od Wykonawcy (Dz. U. z 2020 r. poz. 2415, 1824).
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
art. 132 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (t. j. Dz. U. z 2024 r. 
poz. 1320 ze zm.) -

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 7
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 7

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Corruption: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Wymagania związane z wykazaniem przez 
Wykonawcę braku podstaw wykluczenia zostały określone w Rozdziale VIII i IX SWZ oraz w 
załączniku nr 6 do SWZ.
Fraude: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Wymagania związane z wykazaniem przez 
Wykonawcę braku podstaw wykluczenia zostały określone w Rozdziale VIII i IX SWZ oraz w 
załączniku nr 6 do SWZ.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i pkt 
2 ustawy Pzp. Wymagania związane z wykazaniem przez Wykonawcę braku podstaw 
wykluczenia zostały określone w Rozdziale VIII i IX SWZ oraz w załączniku nr 6 do SWZ.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp. Wymagania związane z wykazaniem przez Wykonawcę braku podstaw 
wykluczenia zostały określone w Rozdziale VIII i IX SWZ oraz w załączniku nr 6 do SWZ.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. 
Wymagania związane z wykazaniem przez Wykonawcę braku podstaw wykluczenia zostały 
określone w Rozdziale VIII i IX SWZ oraz w załączniku nr 6 do SWZ.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp oraz art. 5k Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie. Wymagania związane z wykazaniem przez Wykonawcę braku podstaw 
wykluczenia zostały określone w Rozdziale VIII i IX SWZ oraz w załączniku nr 6 do SWZ.
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Participation à une organisation criminelle: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp. Wymagania 
związane z wykazaniem przez Wykonawcę braku podstaw wykluczenia zostały określone w 
Rozdziale VIII i IX SWZ oraz w załączniku nr 6 do SWZ.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: art. 108 ust. 
1 pkt 3 ustawy Pzp. Wymagania związane z wykazaniem przez Wykonawcę braku podstaw 
wykluczenia zostały określone w Rozdziale VIII i IX SWZ oraz w załączniku nr 6 do SWZ.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp. Wymagania związane z wykazaniem przez Wykonawcę braku podstaw wykluczenia 
zostały określone w Rozdziale VIII i IX SWZ oraz w załączniku nr 6 do SWZ.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: art. 108 ust. 
1 pkt 1 i 4 ustawy Pzp, art. 7 ust. 1 ustawy dnia 13 kwietnia 2022 - o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (t. j. Dz. U. z 2025, poz. 514). Wymagania związane z 
wykazaniem przez Wykonawcę braku podstaw wykluczenia zostały określone w Rozdziale VIII 
i IX SWZ oraz w załączniku nr 6 do SWZ.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: art. 108 
ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. Wymagania związane z wykazaniem przez Wykonawcę braku 
podstaw wykluczenia zostały określone w Rozdziale VIII i IX SWZ oraz w załączniku nr 6 do 
SWZ.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp. Wymagania związane z wykazaniem przez Wykonawcę 
braku podstaw wykluczenia zostały określone w Rozdziale VIII i IX SWZ oraz w załączniku nr 
6 do SWZ.
Biens administrés par un liquidateur: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Wymagania związane z 
wykazaniem przez Wykonawcę braku podstaw wykluczenia zostały określone w Rozdziale VIII 
i IX SWZ oraz w załączniku nr 6 do SWZ.
État de cessation d’activités: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Wymagania związane z 
wykazaniem przez Wykonawcę braku podstaw wykluczenia zostały określone w Rozdziale VIII 
i IX SWZ oraz w załączniku nr 6 do SWZ.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp. Wymagania związane z wykazaniem przez Wykonawcę braku podstaw wykluczenia 
zostały określone w Rozdziale VIII i IX SWZ oraz w załączniku nr 6 do SWZ.
Insolvabilité: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Wymagania związane z wykazaniem przez 
Wykonawcę braku podstaw wykluczenia zostały określone w Rozdziale VIII i IX SWZ oraz w 
załączniku nr 6 do SWZ.
Concordat: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Wymagania związane z wykazaniem przez 
Wykonawcę braku podstaw wykluczenia zostały określone w Rozdziale VIII i IX SWZ oraz w 
załączniku nr 6 do SWZ.
Faillite: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp. Wymagania związane z wykazaniem przez 
Wykonawcę braku podstaw wykluczenia zostały określone w Rozdziale VIII i IX SWZ oraz w 
załączniku nr 6 do SWZ.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: ZESTAW NR I - KOMPLEKS KOSZAROWY W-MOSG W KĘTRZYNIE
Description: Sprzedaż oraz świadczenie usług dystrybucji paliwa gazowego na cele opałowe z 
sieci gazowej do kompleksu koszarowego Warmińsko-Mazurskiego Oddziału Straży 
Granicznej w Kętrzynie, ul. Gen. Władysława Sikorskiego 78, 11-400 Kętrzyn. Prognozowane 
zużycie paliwa gazowego wyniesie ok.: 6 691 175 kWh, tj.: lipiec 2026 179 564 sierpień 2026 
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176 777 wrzesień 2026 162 840 październik 2026 511 062 listopad 2026 774 851 grudzień 
2026 932 221 styczeń 2027 954 253 luty 2027 1 002 904 marzec 2027 780 298 kwiecień 2027 
558 657 maj 2027 456 872 czerwiec 2027 200 876 Gaz ziemny wysokometanowy grupy E 
przy ciśnieniu nie niższym niż 0,1 MPa. Rodzaj odbiornika gazu: kocioł gazowy c.o. o mocy 
928 kW – szt. 3. Odbiorca zaliczony jest do grupy taryfowej W-6A. Zamawiający zamawia moc 
umowną w wysokości 2008 kWh/h.
Identifiant interne: Zestaw nr I - 08/FI/26

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09123000 Gaz naturel
Nomenclature complémentaire (cpv): 65200000 Distribution de gaz et services connexes
Quantité: 6 691 175

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: KOMPLEKS KOSZAROWY W-MOSG W KĘTRZYNIE ul. Gen. Władysława 
Sikorskiego 78 
Ville: Kętrzyn
Code postal: 11-400
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Termin realizacji zamówienia: umowa zostanie zawarta na 
czas określony i będzie obowiązywała od dnia 01.07.2026 r., lecz nie wcześniej niż po 
pozytywnie przeprowadzonej procedurze zmiany sprzedawcy, na okres 12 miesięcy.

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/07/2026
Durée: 12 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: I. Zamawiający może unieważnić przedmiotowe postępowanie, 
jeżeli środki publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości 
lub części zamówienia, nie zostaną mu przyznane (art. 257 ustawy Pzp). II. Zgodnie z art. 13 
ust.1 i 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 
2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i 
w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne 
rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1 ze zm.), dalej 
„RODO”, Zamawiający informuje, że: 1. Administratorem Pani/Pana danych osobowych 
pozyskanych w przedmiotowym postępowaniu bezpośrednio od osób fizycznych jest 
Komendant Warmińsko-Mazurskiego Oddziału Straży Granicznej, ul. Gen. Władysława 
Sikorskiego 78, 11-400 Kętrzyn; 2. Inspektorem ochrony danych osobowych w Warmińsko-
Mazurskim Oddziale Straży Granicznej jest ppłk SG Robert ALESZKIEWICZ, kontakt: adres e-
mail:  tel.: +48 89 750 30 45; 3. Pani/Pana dane osobowe woi.wmosg@strazgraniczna.pl,
przetwarzane będą na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c RODO w celu związanym z 
przeprowadzeniem przedmiotowego postępowania; 4. Odbiorcami Pani/Pana danych 
osobowych będą osoby lub podmioty, którym udostępniona zostanie dokumentacja 

mailto:woi.wmosg@strazgraniczna.pl
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postępowania w oparciu o art. 18 oraz art. 74 ustawy Pzp; 5. Pani/Pana dane osobowe będą 
przechowywane: - przez okres 4 lat od dnia zakończenia postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego albo przez cały czas trwania umowy i okres jej rozliczenia – jeżeli 
czas trwania i rozliczenia umowy przekracza 4 lata; - zgodnie z Decyzją Nr 166 Komendanta 
Głównego Straży Granicznej z dnia 26 listopada 2020 r. w sprawie wprowadzenia jednolitego 
rzeczowego wykazu akt w Straży Granicznej (Dz. Urz. KGSG poz. 58) z dnia 26.11.2020 r. – 
przez cały okres obowiązywania umowy (jednak nie krócej niż przez okres 5 lat od dnia 
zakończenia postępowania o udzielenie zamówienia publicznego). 6. Obowiązek podania 
przez Panią/Pana danych osobowych bezpośrednio Pani/Pana dotyczących jest wymogiem 
ustawowym określonym w przepisach ustawy Pzp, związanym z udziałem w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia publicznego; konsekwencje niepodania określonych danych wynikają z 
ustawy Pzp; 7. W odniesieniu do Pani/Pana danych osobowych decyzje nie będą 
podejmowane w sposób zautomatyzowany, stosowanie do art. 22 RODO; 8. Nie przysługuje 
Pani/Panu: − w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO prawo do usunięcia danych 
osobowych; − prawo do przenoszenia danych osobowych, o którym mowa w art. 20 RODO; − 
na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania danych osobowych, gdyż 
podstawą prawną przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Demande de document unique de marché européen

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Przy wyborze najkorzystniejszej oferty Zamawiający będzie się kierował 
następującym kryterium oceny ofert: Cena waga 100%. Punkty w kryterium zostaną 
przyznane według wzoru określonego w SWZ. Waga (wartość procentowa, dokładna): 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://wmosg.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca ma obowiązek wnieść wadium. 
Zamawiający określa wadium w wysokości: 8 000,00 zł (słownie: osiem tysięcy złotych 00
/100). 2. Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie 
do dnia upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 
ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. 3. Szczegółowe wymagania dotyczące wadium zawarte 
są w rozdziale V SWZ.

https://wmosg.ezamawiajacy.pl
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Date limite de réception des offres: 11/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 11/05/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Informations complémentaires: 1. Otwarcie ofert nastąpi poprzez rozszyfrowanie ofert 
złożonych za pośrednictwem Platformy, dostępnej na stronie  https://wmosg.ezamawiajacy.pl
2. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępni na Platformie prowadzonego 
postępowania informacje o: 1) nazwach albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub 
miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo miejscach zamieszkania 
Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) cenach zawartych w ofertach.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: O udzielenie zamówienia może ubiegać się 
Wykonawca, który spełnia niżej określony warunek udziału w postępowaniu dotyczący 
uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej. Wykonawca 
spełni warunek, jeżeli wykaże, że: posiada koncesję na obrót gazem ziemnym, objętym 
zamówieniem zgodnie z wymogami ustawy z dnia 10 kwietnia 1997 r. Prawo energetyczne (t.j. 
Dz. U. z 2026 r. poz. 43) i posiada podpisaną umowę z Operatorem Systemu Dystrybucyjnego 
na świadczenie usług dystrybucji gazu ziemnego lub promesę takiej umowy.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: 1. Podstawą dokonania zapłaty przez Zamawiającego będzie faktura 
VAT wystawiona przez Wykonawcę na adres: Warmińsko–Mazurski Oddział Straży 
Granicznej, ul. Gen. Władysława Sikorskiego 78, 11-400 Kętrzyn. 2. Zamawiający dokona 
zapłaty z tytułu kompleksowej dostawy gazu ziemnego w terminie 21 dni od dnia otrzymania 
prawidłowo wystawionej faktury VAT przelewem na konto Wykonawcy, które zostanie 
wskazane również w fakturze VAT. Za dzień zapłaty uznaje się dzień obciążenia rachunku 
bankowego Zamawiającego. 3. W przypadku wystawiania przez Wykonawcę faktur w formie 
ustrukturyzowanej, przesłane one będą za pośrednictwem Krajowego Systemu e-Faktur, 
zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa. 4. Zasady finansowe zostały określone we 
wzorze umowy na Zestaw nr I-VII stanowiącym załącznik nr 3 do SWZ.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się do 
Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w terminie: 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności Zamawiającego stanowiącego podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 15 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli 
informacja została przekazana w inny sposób. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 

https://wmosg.ezamawiajacy.pl
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wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia wnosi się w terminie: 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej. 3. W przypadkach innych niż określone powyżej w terminie: 10 dni od dnia, w 
którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Jeżeli Zamawiający nie przesłał 
Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty w terminie: 30 dni od dnia 
publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 5. 
W terminie 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 6. Na 
orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, o których mowa w art. 579 ust. 1 ustawy Pzp, stronom oraz uczestnikom 
postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się do Sądu 
Okręgowego w Warszawie – sądu zamówień publicznych za pośrednictwem Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: WARMIŃSKO-MAZURSKI ODDZIAŁ STRAŻY GRANICZNEJ im. gen. bryg. Stefana 
Pasławskiego
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: ZESTAW NR II – KOMPLEKS KOSZAROWY W-MOSG W KĘTRZYNIE - STOŁÓWKA
Description: Sprzedaż oraz świadczenie usług dystrybucji paliwa gazowego na cele 
przygotowania posiłków z sieci gazowej do kompleksu koszarowego Warmińsko-Mazurskiego 
Oddziału Straży Granicznej w Kętrzynie, ul. Gen. Władysława Sikorskiego 78, 11-400 Kętrzyn 
(Stołówka). Prognozowane zużycie paliwa gazowego wyniesie ok.: 63 366 kWh tj.: lipiec 2026 
5 737 sierpień 2026 5 331 wrzesień 2026 6 585 październik 2026 5 888 listopad 2026 4 553 
grudzień 2026 4 111 styczeń 2027 6 376 luty 2027 5 819 marzec 2027 6 086 kwiecień 2027 2 
334 maj 2027 6 539 czerwiec 2027 4 007 Gaz ziemny wysokometanowy grupy E przy 
ciśnieniu nie niższym niż 1,8 kPa. Rodzaj odbiornika gazu: kocioł warzelny 5 sztuk o mocy 40 
kW, piec gazowy o mocy 40 kW, trzon gazowy szt. 1 o mocy 20 kW, taboret gazowy szt. 2. 
Układ pomiarowy składa się z gazomierza G-25. Odbiorca zaliczony jest do grupy taryfowej W 
-5. Zamawiający zamawia moc umowną w wysokości 274 kWh/h.
Identifiant interne: Zestaw nr II - 08/FI/26

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09123000 Gaz naturel
Nomenclature complémentaire (cpv): 65200000 Distribution de gaz et services connexes
Quantité: 63 366

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: KOMPLEKS KOSZAROWY W-MOSG W KĘTRZYNIE - STOŁÓWKA ul. 
Gen. Władysława Sikorskiego 78 
Ville: Kętrzyn
Code postal: 11-400
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne
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Informations complémentaires: Termin realizacji zamówienia: umowa zostanie zawarta na 
czas określony i będzie obowiązywała od dnia 01.07.2026 r., lecz nie wcześniej niż po 
pozytywnie przeprowadzonej procedurze zmiany sprzedawcy, na okres 12 miesięcy.

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/07/2026
Durée: 12 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: I. Zamawiający może unieważnić przedmiotowe postępowanie, 
jeżeli środki publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości 
lub części zamówienia, nie zostaną mu przyznane (art. 257 ustawy Pzp). II. Zgodnie z art. 13 
ust.1 i 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 
2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i 
w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne 
rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1 ze zm.), dalej 
„RODO”, Zamawiający informuje, że: 1. Administratorem Pani/Pana danych osobowych 
pozyskanych w przedmiotowym postępowaniu bezpośrednio od osób fizycznych jest 
Komendant Warmińsko-Mazurskiego Oddziału Straży Granicznej, ul. Gen. Władysława 
Sikorskiego 78, 11-400 Kętrzyn; 2. Inspektorem ochrony danych osobowych w Warmińsko-
Mazurskim Oddziale Straży Granicznej jest ppłk SG Robert ALESZKIEWICZ, kontakt: adres e-
mail:  tel.: +48 89 750 30 45; 3. Pani/Pana dane osobowe woi.wmosg@strazgraniczna.pl,
przetwarzane będą na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c RODO w celu związanym z 
przeprowadzeniem przedmiotowego postępowania; 4. Odbiorcami Pani/Pana danych 
osobowych będą osoby lub podmioty, którym udostępniona zostanie dokumentacja 
postępowania w oparciu o art. 18 oraz art. 74 ustawy Pzp; 5. Pani/Pana dane osobowe będą 
przechowywane: - przez okres 4 lat od dnia zakończenia postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego albo przez cały czas trwania umowy i okres jej rozliczenia – jeżeli 
czas trwania i rozliczenia umowy przekracza 4 lata; - zgodnie z Decyzją Nr 166 Komendanta 
Głównego Straży Granicznej z dnia 26 listopada 2020 r. w sprawie wprowadzenia jednolitego 
rzeczowego wykazu akt w Straży Granicznej (Dz. Urz. KGSG poz. 58) z dnia 26.11.2020 r. – 
przez cały okres obowiązywania umowy (jednak nie krócej niż przez okres 5 lat od dnia 
zakończenia postępowania o udzielenie zamówienia publicznego). 6. Obowiązek podania 
przez Panią/Pana danych osobowych bezpośrednio Pani/Pana dotyczących jest wymogiem 
ustawowym określonym w przepisach ustawy Pzp, związanym z udziałem w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia publicznego; konsekwencje niepodania określonych danych wynikają z 
ustawy Pzp; 7. W odniesieniu do Pani/Pana danych osobowych decyzje nie będą 
podejmowane w sposób zautomatyzowany, stosowanie do art. 22 RODO; 8. Nie przysługuje 
Pani/Panu: − w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO prawo do usunięcia danych 
osobowych; − prawo do przenoszenia danych osobowych, o którym mowa w art. 20 RODO; − 
na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania danych osobowych, gdyż 
podstawą prawną przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Demande de document unique de marché européen

mailto:woi.wmosg@strazgraniczna.pl
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5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Przy wyborze najkorzystniejszej oferty Zamawiający będzie się kierował 
następującym kryterium oceny ofert: Cena waga 100%. Punkty w kryterium zostaną 
przyznane według wzoru określonego w SWZ. Waga (wartość procentowa, dokładna): 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://wmosg.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca ma obowiązek wnieść wadium. 
Zamawiający określa wadium w wysokości: 200,00 zł (słownie: dwieście złotych 00/100). 2. 
Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia 
upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 
2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. 3. Szczegółowe wymagania dotyczące wadium zawarte są w 
rozdziale V SWZ.
Date limite de réception des offres: 11/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 11/05/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Informations complémentaires: 1. Otwarcie ofert nastąpi poprzez rozszyfrowanie ofert 
złożonych za pośrednictwem Platformy, dostępnej na stronie  https://wmosg.ezamawiajacy.pl
2. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępni na Platformie prowadzonego 
postępowania informacje o: 1) nazwach albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub 
miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo miejscach zamieszkania 
Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) cenach zawartych w ofertach.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: O udzielenie zamówienia może ubiegać się 
Wykonawca, który spełnia niżej określony warunek udziału w postępowaniu dotyczący 
uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej. Wykonawca 
spełni warunek, jeżeli wykaże, że: posiada koncesję na obrót gazem ziemnym, objętym 
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zamówieniem zgodnie z wymogami ustawy z dnia 10 kwietnia 1997 r. Prawo energetyczne (tj. 
Dz. U. z 2026 r. poz. 43) i posiada podpisaną umowę z Operatorem Systemu Dystrybucyjnego 
na świadczenie usług dystrybucji gazu ziemnego lub promesę takiej umowy.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: 1. Podstawą dokonania zapłaty przez Zamawiającego będzie faktura 
VAT wystawiona przez Wykonawcę na adres: Warmińsko–Mazurski Oddział Straży 
Granicznej, ul. Gen. Władysława Sikorskiego 78, 11-400 Kętrzyn. 2. Zamawiający dokona 
zapłaty z tytułu kompleksowej dostawy gazu ziemnego w terminie 21 dni od dnia otrzymania 
prawidłowo wystawionej faktury VAT przelewem na konto Wykonawcy, które zostanie 
wskazane również w fakturze VAT. Za dzień zapłaty uznaje się dzień obciążenia rachunku 
bankowego Zamawiającego. 3. W przypadku wystawiania przez Wykonawcę faktur w formie 
ustrukturyzowanej, przesłane one będą za pośrednictwem Krajowego Systemu e-Faktur, 
zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa. 4. Zasady finansowe zostały określone we 
wzorze umowy na Zestaw nr I-VII stanowiącym załącznik nr 3 do SWZ.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się do 
Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w terminie: 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności Zamawiającego stanowiącego podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 15 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli 
informacja została przekazana w inny sposób. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia wnosi się w terminie: 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej. 3. W przypadkach innych niż określone powyżej w terminie: 10 dni od dnia, w 
którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Jeżeli Zamawiający nie przesłał 
Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty w terminie: 30 dni od dnia 
publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 5. 
W terminie 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 6. Na 
orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, o których mowa w art. 579 ust. 1 ustawy Pzp, stronom oraz uczestnikom 
postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się do Sądu 
Okręgowego w Warszawie – sądu zamówień publicznych za pośrednictwem Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: WARMIŃSKO-MAZURSKI ODDZIAŁ STRAŻY GRANICZNEJ im. gen. bryg. Stefana 
Pasławskiego
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Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0003
Titre: ZESTAW NR III – PLACÓWKA SG GÓROWO IŁAWECKIE
Description: Sprzedaż oraz świadczenie usług dystrybucji paliwa gazowego na cele opałowe z 
sieci gazowej do Placówki Straży Granicznej w Górowie Iławeckim, 11-220 Górowo Iławeckie, 
ul. Lipowa 6. Prognozowane zużycie paliwa gazowego wyniesie ok.: 293 287 kWh tj.: lipiec 
2026 5 226 sierpień 2026 5 099 wrzesień 2026 4 727 październik 2026 23 925 listopad 2026 
38 198 grudzień 2026 42 681 styczeń 2027 46 235 luty 2027 44 354 marzec 2027 34 947 
kwiecień 2027 24 424 maj 2027 17 676 czerwiec 2027 5 795 Gaz ziemny wysokometanowy 
grupy E. Rodzaj odbiornika gazu: kocioł gazowy o mocy 130 kW - sztuk 2 (budynek 
garażowy). Układ pomiarowy składa się z gazomierza miechowego G-25. Odbiorca zaliczony 
jest do grupy taryfowej W -5. Zamawiający zamawia moc umowną w wysokości 230 kWh/h.
Identifiant interne: Zestaw nr III - 08/FI/26

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09123000 Gaz naturel
Nomenclature complémentaire (cpv): 65200000 Distribution de gaz et services connexes
Quantité: 293 287

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: PLACÓWKA SG GÓROWO IŁAWECKIE ul. Lipowa 6 
Ville: Górowo Iławeckie
Code postal: 11-220
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Termin realizacji zamówienia: umowa zostanie zawarta na 
czas określony i będzie obowiązywała od dnia 01.07.2026 r., lecz nie wcześniej niż po 
pozytywnie przeprowadzonej procedurze zmiany sprzedawcy, na okres 12 miesięcy.

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/07/2026
Durée: 12 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: I. Zamawiający może unieważnić przedmiotowe postępowanie, 
jeżeli środki publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości 
lub części zamówienia, nie zostaną mu przyznane (art. 257 ustawy Pzp). II. Zgodnie z art. 13 
ust.1 i 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 
2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i 
w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne 
rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1 ze zm.), dalej 
„RODO”, Zamawiający informuje, że: 1. Administratorem Pani/Pana danych osobowych 
pozyskanych w przedmiotowym postępowaniu bezpośrednio od osób fizycznych jest 
Komendant Warmińsko-Mazurskiego Oddziału Straży Granicznej, ul. Gen. Władysława 
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Sikorskiego 78, 11-400 Kętrzyn; 2. Inspektorem ochrony danych osobowych w Warmińsko-
Mazurskim Oddziale Straży Granicznej jest ppłk SG Robert ALESZKIEWICZ, kontakt: adres e-
mail:  tel.: +48 89 750 30 45; 3. Pani/Pana dane osobowe woi.wmosg@strazgraniczna.pl,
przetwarzane będą na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c RODO w celu związanym z 
przeprowadzeniem przedmiotowego postępowania; 4. Odbiorcami Pani/Pana danych 
osobowych będą osoby lub podmioty, którym udostępniona zostanie dokumentacja 
postępowania w oparciu o art. 18 oraz art. 74 ustawy Pzp; 5. Pani/Pana dane osobowe będą 
przechowywane: - przez okres 4 lat od dnia zakończenia postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego albo przez cały czas trwania umowy i okres jej rozliczenia – jeżeli 
czas trwania i rozliczenia umowy przekracza 4 lata; - zgodnie z Decyzją Nr 166 Komendanta 
Głównego Straży Granicznej z dnia 26 listopada 2020 r. w sprawie wprowadzenia jednolitego 
rzeczowego wykazu akt w Straży Granicznej (Dz. Urz. KGSG poz. 58) z dnia 26.11.2020 r. – 
przez cały okres obowiązywania umowy (jednak nie krócej niż przez okres 5 lat od dnia 
zakończenia postępowania o udzielenie zamówienia publicznego). 6. Obowiązek podania 
przez Panią/Pana danych osobowych bezpośrednio Pani/Pana dotyczących jest wymogiem 
ustawowym określonym w przepisach ustawy Pzp, związanym z udziałem w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia publicznego; konsekwencje niepodania określonych danych wynikają z 
ustawy Pzp; 7. W odniesieniu do Pani/Pana danych osobowych decyzje nie będą 
podejmowane w sposób zautomatyzowany, stosowanie do art. 22 RODO; 8. Nie przysługuje 
Pani/Panu: − w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO prawo do usunięcia danych 
osobowych; − prawo do przenoszenia danych osobowych, o którym mowa w art. 20 RODO; − 
na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania danych osobowych, gdyż 
podstawą prawną przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Demande de document unique de marché européen

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Przy wyborze najkorzystniejszej oferty Zamawiający będzie się kierował 
następującym kryterium oceny ofert: Cena waga 100%. Punkty w kryterium zostaną 
przyznane według wzoru określonego w SWZ. Waga (wartość procentowa, dokładna): 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://wmosg.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
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Description de la garantie financière: 1. Wykonawca ma obowiązek wnieść wadium. 
Zamawiający określa wadium w wysokości: 400,00 zł (słownie: czterysta złotych 00/100). 2. 
Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia 
upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 
2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. 3. Szczegółowe wymagania dotyczące wadium zawarte są w 
rozdziale V SWZ.
Date limite de réception des offres: 11/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 11/05/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Informations complémentaires: 1. Otwarcie ofert nastąpi poprzez rozszyfrowanie ofert 
złożonych za pośrednictwem Platformy, dostępnej na stronie  https://wmosg.ezamawiajacy.pl
2. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępni na Platformie prowadzonego 
postępowania informacje o: 1) nazwach albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub 
miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo miejscach zamieszkania 
Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) cenach zawartych w ofertach.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: O udzielenie zamówienia może ubiegać się 
Wykonawca, który spełnia niżej określony warunek udziału w postępowaniu dotyczący 
uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej. Wykonawca 
spełni warunek, jeżeli wykaże, że: posiada koncesję na obrót gazem ziemnym, objętym 
zamówieniem zgodnie z wymogami ustawy z dnia 10 kwietnia 1997 r. Prawo energetyczne (tj. 
Dz. U. z 2026 r. poz. 43) i posiada podpisaną umowę z Operatorem Systemu Dystrybucyjnego 
na świadczenie usług dystrybucji gazu ziemnego lub promesę takiej umowy.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: 1. Podstawą dokonania zapłaty przez Zamawiającego będzie faktura 
VAT wystawiona przez Wykonawcę na adres: Warmińsko–Mazurski Oddział Straży 
Granicznej, ul. Gen. Władysława Sikorskiego 78, 11-400 Kętrzyn. 2. Zamawiający dokona 
zapłaty z tytułu kompleksowej dostawy gazu ziemnego w terminie 21 dni od dnia otrzymania 
prawidłowo wystawionej faktury VAT przelewem na konto Wykonawcy, które zostanie 
wskazane również w fakturze VAT. Za dzień zapłaty uznaje się dzień obciążenia rachunku 
bankowego Zamawiającego. 3. W przypadku wystawiania przez Wykonawcę faktur w formie 
ustrukturyzowanej, przesłane one będą za pośrednictwem Krajowego Systemu e-Faktur, 
zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa. 4. Zasady finansowe zostały określone we 
wzorze umowy na Zestaw nr I-VII stanowiącym załącznik nr 3 do SWZ.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
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Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się do 
Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w terminie: 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności Zamawiającego stanowiącego podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 15 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli 
informacja została przekazana w inny sposób. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia wnosi się w terminie: 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej. 3. W przypadkach innych niż określone powyżej w terminie: 10 dni od dnia, w 
którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Jeżeli Zamawiający nie przesłał 
Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty w terminie: 30 dni od dnia 
publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 5. 
W terminie 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 6. Na 
orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, o których mowa w art. 579 ust. 1 ustawy Pzp, stronom oraz uczestnikom 
postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się do Sądu 
Okręgowego w Warszawie – sądu zamówień publicznych za pośrednictwem Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: WARMIŃSKO-MAZURSKI ODDZIAŁ STRAŻY GRANICZNEJ im. gen. bryg. Stefana 
Pasławskiego
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0004
Titre: ZESTAW NR IV – PLACÓWKA SG WĘGORZEWO
Description: Sprzedaż oraz świadczenie usług dystrybucji paliwa gazowego na cele opałowe z 
sieci gazowej do Placówki Straży Granicznej w Węgorzewie, 11-600 Węgorzewo, ul. Jana 
Pawła II 41. Gaz ziemny wysokometanowy grupy E. Rodzaj odbiornika gazu: kocioł gazowy o 
mocy 130 kW - sztuk 2. Odbiorca zaliczony jest do grupy taryfowej W-5. Zamawiający 
zamawia moc umowną w wysokości 274 kWh/h. Punkt poboru Placówka SG Węgorzewo 
podlega aktualnie częściowej ochronie taryfowej, gdyż na tej placówce jedna kotłownia 
gazowa obsługuje dwa budynki, tj. budynek administracyjny przy ul. Jana Pawła II 41 oraz 
budynek mieszkalny przy ul. Jana Pawła II 41 A. Ochrona taryfowa dla odbiorców paliw 
gazowych dotyczy budynku mieszkalnego przy ul. Jana Pawła II 41 A. Od początku 2022 r. z 
ochrony taryfowej i niższych cen gazu ziemnego mogą korzystać odbiorcy w gospodarstwach 
domowych, spółdzielnie mieszkaniowe i wspólnoty mieszkaniowe, a także szpitale, domy 
pomocy społecznej, szkoły, przedszkola i żłobki oraz szereg innych społecznie wrażliwych 
odbiorców (tzw. odbiorcy uprawnieni). Ochrona taryfowa polega na zastosowaniu 
maksymalnej ceny paliwa gazowego. Rozwiązania dotyczące maksymalnych cen gazu, 
zostały zapisane w ustawie z dnia 15 grudnia 2022 r. o szczególnej ochronie niektórych 
odbiorców paliw gazowych w 2023 r. oraz w 2024 r. w związku z sytuacją na rynku gazu (t.j. 
Dz. U. z 2025 r., poz. 204). Pełen katalog odbiorców uprawnionych do rozliczeń na podstawie 
taryfy zatwierdzanej przez Prezesa Urzędu Regulacji Energetyki zawarty jest w art. 62b 
ustawy z dnia 10 kwietnia Prawo energetyczne. Zatwierdzanie taryfy i jej stosowanie wobec 
odbiorców uprawnionych obowiązuje do dnia 31 grudnia 2027 r. Wartość procentowa dla 
wolumenu podlegającego aktualnie ochronie wynosi 40 %. Zapotrzebowanie na paliwo 
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gazowe przedstawia się w sposób następujący: Prognozowane zużycie paliwa gazowego 
wyniesie ok.: 495 734 kWh z podziałem (60 % budynek administracyjny przy ul. Jana Pawła II 
41 oraz 40% budynek mieszkalny przy ul. Jana Pawła II 41 A): a) budynek administracyjny 
przy ul. Jana Pawła II 41 w ilości 297 440,40 kWh, tj.: lipiec 2026 9 484 sierpień 2026 9 505 
wrzesień 2026 8 388 październik 2026 19 309 listopad 2026 32 208 grudzień 2026 39 757,40 
styczeń 2027 42 814 luty 2027 43 044 marzec 2027 35 762 kwiecień 2027 26 814 maj 2027 
20 118 czerwiec 2027 10 237 b) budynek mieszkalny przy ul. Jana Pawła II 41 A w 
szacowanej ilości podlegającej tzw. ochronie taryfowej 198 293,60 kWh, tj.: lipiec 2026 6 323 
sierpień 2026 6 337 wrzesień 2026 5 979 październik 2026 12 873 listopad 2026 21 472 
grudzień 2026 26 350 styczeń 2027 28 543 luty 2027 28 696 marzec 2027 23 841 kwiecień 
2027 17 876 maj 2027 13 179,60 czerwiec 2027 6 824
Identifiant interne: Zestaw nr IV - 08/FI/26

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09123000 Gaz naturel
Nomenclature complémentaire (cpv): 65200000 Distribution de gaz et services connexes
Quantité: 495 734

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: PLACÓWKA SG WĘGORZEWO - budynek administracyjny i budynek 
mieszkalny 41 i 41A ul. Jana Pawła II 
Ville: Węgorzewo
Code postal: 11-600
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Termin realizacji zamówienia: umowa zostanie zawarta na 
czas określony i będzie obowiązywała od dnia 01.07.2026 r., lecz nie wcześniej niż po 
pozytywnie przeprowadzonej procedurze zmiany sprzedawcy, na okres 12 miesięcy.

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/07/2026
Durée: 12 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: I. Zamawiający może unieważnić przedmiotowe postępowanie, 
jeżeli środki publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości 
lub części zamówienia, nie zostaną mu przyznane (art. 257 ustawy Pzp). II. Zgodnie z art. 13 
ust.1 i 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 
2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i 
w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne 
rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1 ze zm.), dalej 
„RODO”, Zamawiający informuje, że: 1. Administratorem Pani/Pana danych osobowych 
pozyskanych w przedmiotowym postępowaniu bezpośrednio od osób fizycznych jest 
Komendant Warmińsko-Mazurskiego Oddziału Straży Granicznej, ul. Gen. Władysława 
Sikorskiego 78, 11-400 Kętrzyn; 2. Inspektorem ochrony danych osobowych w Warmińsko-
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Mazurskim Oddziale Straży Granicznej jest ppłk SG Robert ALESZKIEWICZ, kontakt: adres e-
mail:  tel.: +48 89 750 30 45; 3. Pani/Pana dane osobowe woi.wmosg@strazgraniczna.pl,
przetwarzane będą na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c RODO w celu związanym z 
przeprowadzeniem przedmiotowego postępowania; 4. Odbiorcami Pani/Pana danych 
osobowych będą osoby lub podmioty, którym udostępniona zostanie dokumentacja 
postępowania w oparciu o art. 18 oraz art. 74 ustawy Pzp; 5. Pani/Pana dane osobowe będą 
przechowywane: - przez okres 4 lat od dnia zakończenia postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego albo przez cały czas trwania umowy i okres jej rozliczenia – jeżeli 
czas trwania i rozliczenia umowy przekracza 4 lata; - zgodnie z Decyzją Nr 166 Komendanta 
Głównego Straży Granicznej z dnia 26 listopada 2020 r. w sprawie wprowadzenia jednolitego 
rzeczowego wykazu akt w Straży Granicznej (Dz. Urz. KGSG poz. 58) z dnia 26.11.2020 r. – 
przez cały okres obowiązywania umowy (jednak nie krócej niż przez okres 5 lat od dnia 
zakończenia postępowania o udzielenie zamówienia publicznego). 6. Obowiązek podania 
przez Panią/Pana danych osobowych bezpośrednio Pani/Pana dotyczących jest wymogiem 
ustawowym określonym w przepisach ustawy Pzp, związanym z udziałem w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia publicznego; konsekwencje niepodania określonych danych wynikają z 
ustawy Pzp; 7. W odniesieniu do Pani/Pana danych osobowych decyzje nie będą 
podejmowane w sposób zautomatyzowany, stosowanie do art. 22 RODO; 8. Nie przysługuje 
Pani/Panu: − w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO prawo do usunięcia danych 
osobowych; − prawo do przenoszenia danych osobowych, o którym mowa w art. 20 RODO; − 
na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania danych osobowych, gdyż 
podstawą prawną przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Demande de document unique de marché européen

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Przy wyborze najkorzystniejszej oferty Zamawiający będzie się kierował 
następującym kryterium oceny ofert: Cena waga 100%. Punkty w kryterium zostaną 
przyznane według wzoru określonego w SWZ. Waga (wartość procentowa, dokładna): 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://wmosg.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca ma obowiązek wnieść wadium. 
Zamawiający określa wadium w wysokości: 600,00 zł (słownie: sześćset złotych 00/100). 2. 

mailto:woi.wmosg@strazgraniczna.pl
https://wmosg.ezamawiajacy.pl
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Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia 
upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 
2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. 3. Szczegółowe wymagania dotyczące wadium zawarte są w 
rozdziale V SWZ.
Date limite de réception des offres: 11/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 11/05/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Informations complémentaires: 1. Otwarcie ofert nastąpi poprzez rozszyfrowanie ofert 
złożonych za pośrednictwem Platformy, dostępnej na stronie  https://wmosg.ezamawiajacy.pl
2. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępni na Platformie prowadzonego 
postępowania informacje o: 1) nazwach albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub 
miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo miejscach zamieszkania 
Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) cenach zawartych w ofertach.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: O udzielenie zamówienia może ubiegać się 
Wykonawca, który spełnia niżej określony warunek udziału w postępowaniu dotyczący 
uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej. Wykonawca 
spełni warunek, jeżeli wykaże, że: posiada koncesję na obrót gazem ziemnym, objętym 
zamówieniem zgodnie z wymogami ustawy z dnia 10 kwietnia 1997 r. Prawo energetyczne (tj. 
Dz. U. z 2026 r. poz. 43) i posiada podpisaną umowę z Operatorem Systemu Dystrybucyjnego 
na świadczenie usług dystrybucji gazu ziemnego lub promesę takiej umowy.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: 1. Podstawą dokonania zapłaty przez Zamawiającego będzie faktura 
VAT wystawiona przez Wykonawcę na adres: Warmińsko–Mazurski Oddział Straży 
Granicznej, ul. Gen. Władysława Sikorskiego 78, 11-400 Kętrzyn. 2. Zamawiający dokona 
zapłaty z tytułu kompleksowej dostawy gazu ziemnego w terminie 21 dni od dnia otrzymania 
prawidłowo wystawionej faktury VAT przelewem na konto Wykonawcy, które zostanie 
wskazane również w fakturze VAT. Za dzień zapłaty uznaje się dzień obciążenia rachunku 
bankowego Zamawiającego. 3. W przypadku wystawiania przez Wykonawcę faktur w formie 
ustrukturyzowanej, przesłane one będą za pośrednictwem Krajowego Systemu e-Faktur, 
zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa. 4. Zasady finansowe zostały określone we 
wzorze umowy na Zestaw nr I-VII stanowiącym załącznik nr 3 do SWZ.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się do 
Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w terminie: 10 dni od dnia przekazania informacji o 
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czynności Zamawiającego stanowiącego podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 15 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli 
informacja została przekazana w inny sposób. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia wnosi się w terminie: 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej. 3. W przypadkach innych niż określone powyżej w terminie: 10 dni od dnia, w 
którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Jeżeli Zamawiający nie przesłał 
Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty w terminie: 30 dni od dnia 
publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 5. 
W terminie 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 6. Na 
orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, o których mowa w art. 579 ust. 1 ustawy Pzp, stronom oraz uczestnikom 
postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się do Sądu 
Okręgowego w Warszawie – sądu zamówień publicznych za pośrednictwem Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: WARMIŃSKO-MAZURSKI ODDZIAŁ STRAŻY GRANICZNEJ im. gen. bryg. Stefana 
Pasławskiego
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0005
Titre: ZESTAW NR V – PLACÓWKA SG GÓROWO IŁAWECKIE – budynek garażowy
Description: Sprzedaż oraz świadczenie usług dystrybucji paliwa gazowego z sieci gazowej do 
Placówki Straży Granicznej w Górowie Iławeckim, 11-220 Górowo Iławeckie, ul. Lipowa 6. 
Prognozowane zużycie paliwa gazowego wyniesie ok.: 12 kWh. Gaz ziemny 
wysokometanowy grupy E. Rodzaj odbiornika gazu: kuchnia gazowa o mocy 2 kW sztuk 1 
(budynek garażowy). Układ pomiarowy składa się z gazomierza miechowego G-1,6. Odbiorca 
zaliczony jest do grupy taryfowej W-1.1.
Identifiant interne: Zestaw nr V - 08/FI/26

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09123000 Gaz naturel
Nomenclature complémentaire (cpv): 65200000 Distribution de gaz et services connexes
Quantité: 12

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: PLACÓWKA SG GÓROWO IŁAWECKIE – budynek garażowy ul. Lipowa 6 
Ville: Górowo Iławeckie
Code postal: 11-220
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Termin realizacji zamówienia: umowa zostanie zawarta na 
czas określony i będzie obowiązywała od dnia 01.07.2026 r., lecz nie wcześniej niż po 
pozytywnie przeprowadzonej procedurze zmiany sprzedawcy, na okres 12 miesięcy.
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5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/07/2026
Durée: 12 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: I. Zamawiający może unieważnić przedmiotowe postępowanie, 
jeżeli środki publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości 
lub części zamówienia, nie zostaną mu przyznane (art. 257 ustawy Pzp). II. Zgodnie z art. 13 
ust.1 i 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 
2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i 
w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne 
rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1 ze zm.), dalej 
„RODO”, Zamawiający informuje, że: 1. Administratorem Pani/Pana danych osobowych 
pozyskanych w przedmiotowym postępowaniu bezpośrednio od osób fizycznych jest 
Komendant Warmińsko-Mazurskiego Oddziału Straży Granicznej, ul. Gen. Władysława 
Sikorskiego 78, 11-400 Kętrzyn; 2. Inspektorem ochrony danych osobowych w Warmińsko-
Mazurskim Oddziale Straży Granicznej jest ppłk SG Robert ALESZKIEWICZ, kontakt: adres e-
mail:  tel.: +48 89 750 30 45; 3. Pani/Pana dane osobowe woi.wmosg@strazgraniczna.pl,
przetwarzane będą na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c RODO w celu związanym z 
przeprowadzeniem przedmiotowego postępowania; 4. Odbiorcami Pani/Pana danych 
osobowych będą osoby lub podmioty, którym udostępniona zostanie dokumentacja 
postępowania w oparciu o art. 18 oraz art. 74 ustawy Pzp; 5. Pani/Pana dane osobowe będą 
przechowywane: - przez okres 4 lat od dnia zakończenia postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego albo przez cały czas trwania umowy i okres jej rozliczenia – jeżeli 
czas trwania i rozliczenia umowy przekracza 4 lata; - zgodnie z Decyzją Nr 166 Komendanta 
Głównego Straży Granicznej z dnia 26 listopada 2020 r. w sprawie wprowadzenia jednolitego 
rzeczowego wykazu akt w Straży Granicznej (Dz. Urz. KGSG poz. 58) z dnia 26.11.2020 r. – 
przez cały okres obowiązywania umowy (jednak nie krócej niż przez okres 5 lat od dnia 
zakończenia postępowania o udzielenie zamówienia publicznego). 6. Obowiązek podania 
przez Panią/Pana danych osobowych bezpośrednio Pani/Pana dotyczących jest wymogiem 
ustawowym określonym w przepisach ustawy Pzp, związanym z udziałem w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia publicznego; konsekwencje niepodania określonych danych wynikają z 
ustawy Pzp; 7. W odniesieniu do Pani/Pana danych osobowych decyzje nie będą 
podejmowane w sposób zautomatyzowany, stosowanie do art. 22 RODO; 8. Nie przysługuje 
Pani/Panu: − w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO prawo do usunięcia danych 
osobowych; − prawo do przenoszenia danych osobowych, o którym mowa w art. 20 RODO; − 
na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania danych osobowych, gdyż 
podstawą prawną przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Demande de document unique de marché européen

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
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Description: Przy wyborze najkorzystniejszej oferty Zamawiający będzie się kierował 
następującym kryterium oceny ofert: Cena waga 100%. Punkty w kryterium zostaną 
przyznane według wzoru określonego w SWZ. Waga (wartość procentowa, dokładna): 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://wmosg.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca ma obowiązek wnieść wadium. 
Zamawiający określa wadium w wysokości: 1,50 zł (słownie: jeden złoty 50/100). 2. Wadium 
wnosi się przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu 
terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 
oraz ust. 2 ustawy Pzp. 3. Szczegółowe wymagania dotyczące wadium zawarte są w rozdziale 
V SWZ.
Date limite de réception des offres: 11/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 11/05/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Informations complémentaires: 1. Otwarcie ofert nastąpi poprzez rozszyfrowanie ofert 
złożonych za pośrednictwem Platformy, dostępnej na stronie  https://wmosg.ezamawiajacy.pl
2. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępni na Platformie prowadzonego 
postępowania informacje o: 1) nazwach albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub 
miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo miejscach zamieszkania 
Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) cenach zawartych w ofertach.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: O udzielenie zamówienia może ubiegać się 
Wykonawca, który spełnia niżej określony warunek udziału w postępowaniu dotyczący 
uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej. Wykonawca 
spełni warunek, jeżeli wykaże, że: posiada koncesję na obrót gazem ziemnym, objętym 
zamówieniem zgodnie z wymogami ustawy z dnia 10 kwietnia 1997 r. Prawo energetyczne (tj. 
Dz. U. z 2026 r. poz. 43) i posiada podpisaną umowę z Operatorem Systemu Dystrybucyjnego 
na świadczenie usług dystrybucji gazu ziemnego lub promesę takiej umowy.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui
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Arrangement financier: 1. Podstawą dokonania zapłaty przez Zamawiającego będzie faktura 
VAT wystawiona przez Wykonawcę na adres: Warmińsko–Mazurski Oddział Straży 
Granicznej, ul. Gen. Władysława Sikorskiego 78, 11-400 Kętrzyn. 2. Zamawiający dokona 
zapłaty z tytułu kompleksowej dostawy gazu ziemnego w terminie 21 dni od dnia otrzymania 
prawidłowo wystawionej faktury VAT przelewem na konto Wykonawcy, które zostanie 
wskazane również w fakturze VAT. Za dzień zapłaty uznaje się dzień obciążenia rachunku 
bankowego Zamawiającego. 3. W przypadku wystawiania przez Wykonawcę faktur w formie 
ustrukturyzowanej, przesłane one będą za pośrednictwem Krajowego Systemu e-Faktur, 
zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa. 4. Zasady finansowe zostały określone we 
wzorze umowy na Zestaw nr I-VII stanowiącym załącznik nr 3 do SWZ.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się do 
Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w terminie: 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności Zamawiającego stanowiącego podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 15 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli 
informacja została przekazana w inny sposób. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia wnosi się w terminie: 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej. 3. W przypadkach innych niż określone powyżej w terminie: 10 dni od dnia, w 
którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Jeżeli Zamawiający nie przesłał 
Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty w terminie: 30 dni od dnia 
publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 5. 
W terminie 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 6. Na 
orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, o których mowa w art. 579 ust. 1 ustawy Pzp, stronom oraz uczestnikom 
postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się do Sądu 
Okręgowego w Warszawie – sądu zamówień publicznych za pośrednictwem Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: WARMIŃSKO-MAZURSKI ODDZIAŁ STRAŻY GRANICZNEJ im. gen. bryg. Stefana 
Pasławskiego
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0006
Titre: ZESTAW NR VI – PLACÓWKA SG GÓROWO IŁAWECKIE – budynek administracyjny
Description: Sprzedaż oraz świadczenie usług dystrybucji paliwa gazowego z sieci gazowej do 
Placówki Straży Granicznej w Górowie Iławeckim, 11-220 Górowo Iławeckie, ul. Lipowa 6. 
Prognozowane zużycie paliwa gazowego wyniesie ok.: 27 kWh. Gaz ziemny 
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wysokometanowy grupy E. Rodzaj odbiornika gazu: kuchnia gazowa o mocy 2 kW sztuk 3 
(budynek administracyjny). Układ pomiarowy składa się z gazomierza miechowego G-4. 
Odbiorca zaliczony jest do grupy taryfowej W-1.1.
Identifiant interne: Zestaw nr VI - 08/FI/26

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09123000 Gaz naturel
Nomenclature complémentaire (cpv): 65200000 Distribution de gaz et services connexes
Quantité: 27

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: PLACÓWKA SG GÓROWO IŁAWECKIE – budynek administracyjny ul. 
Lipowa 6 
Ville: Górowo Iławeckie
Code postal: 11-220
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Termin realizacji zamówienia: umowa zostanie zawarta na 
czas określony i będzie obowiązywała od dnia 01.07.2026 r., lecz nie wcześniej niż po 
pozytywnie przeprowadzonej procedurze zmiany sprzedawcy, na okres 12 miesięcy.

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/07/2026
Durée: 12 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: I. Zamawiający może unieważnić przedmiotowe postępowanie, 
jeżeli środki publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości 
lub części zamówienia, nie zostaną mu przyznane (art. 257 ustawy Pzp). II. Zgodnie z art. 13 
ust.1 i 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 
2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i 
w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne 
rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1 ze zm.), dalej 
„RODO”, Zamawiający informuje, że: 1. Administratorem Pani/Pana danych osobowych 
pozyskanych w przedmiotowym postępowaniu bezpośrednio od osób fizycznych jest 
Komendant Warmińsko-Mazurskiego Oddziału Straży Granicznej, ul. Gen. Władysława 
Sikorskiego 78, 11-400 Kętrzyn; 2. Inspektorem ochrony danych osobowych w Warmińsko-
Mazurskim Oddziale Straży Granicznej jest ppłk SG Robert ALESZKIEWICZ, kontakt: adres e-
mail:  tel.: +48 89 750 30 45; 3. Pani/Pana dane osobowe woi.wmosg@strazgraniczna.pl,
przetwarzane będą na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c RODO w celu związanym z 
przeprowadzeniem przedmiotowego postępowania; 4. Odbiorcami Pani/Pana danych 
osobowych będą osoby lub podmioty, którym udostępniona zostanie dokumentacja 
postępowania w oparciu o art. 18 oraz art. 74 ustawy Pzp; 5. Pani/Pana dane osobowe będą 
przechowywane: - przez okres 4 lat od dnia zakończenia postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego albo przez cały czas trwania umowy i okres jej rozliczenia – jeżeli 
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czas trwania i rozliczenia umowy przekracza 4 lata; - zgodnie z Decyzją Nr 166 Komendanta 
Głównego Straży Granicznej z dnia 26 listopada 2020 r. w sprawie wprowadzenia jednolitego 
rzeczowego wykazu akt w Straży Granicznej (Dz. Urz. KGSG poz. 58) z dnia 26.11.2020 r. – 
przez cały okres obowiązywania umowy (jednak nie krócej niż przez okres 5 lat od dnia 
zakończenia postępowania o udzielenie zamówienia publicznego). 6. Obowiązek podania 
przez Panią/Pana danych osobowych bezpośrednio Pani/Pana dotyczących jest wymogiem 
ustawowym określonym w przepisach ustawy Pzp, związanym z udziałem w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia publicznego; konsekwencje niepodania określonych danych wynikają z 
ustawy Pzp; 7. W odniesieniu do Pani/Pana danych osobowych decyzje nie będą 
podejmowane w sposób zautomatyzowany, stosowanie do art. 22 RODO; 8. Nie przysługuje 
Pani/Panu: − w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO prawo do usunięcia danych 
osobowych; − prawo do przenoszenia danych osobowych, o którym mowa w art. 20 RODO; − 
na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania danych osobowych, gdyż 
podstawą prawną przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Demande de document unique de marché européen

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Przy wyborze najkorzystniejszej oferty Zamawiający będzie się kierował 
następującym kryterium oceny ofert: Cena waga 100%. Punkty w kryterium zostaną 
przyznane według wzoru określonego w SWZ. Waga (wartość procentowa, dokładna): 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://wmosg.ezamawiajacy.pl

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca ma obowiązek wnieść wadium. 
Zamawiający określa wadium w wysokości: 2,00 zł (słownie: dwa złote 00/100). 2. Wadium 
wnosi się przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu 
terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 
oraz ust. 2 ustawy Pzp. 3. Szczegółowe wymagania dotyczące wadium zawarte są w rozdziale 
V SWZ.
Date limite de réception des offres: 11/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
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Date d'ouverture: 11/05/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Informations complémentaires: 1. Otwarcie ofert nastąpi poprzez rozszyfrowanie ofert 
złożonych za pośrednictwem Platformy, dostępnej na stronie  https://wmosg.ezamawiajacy.pl
2. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępni na Platformie prowadzonego 
postępowania informacje o: 1) nazwach albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub 
miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo miejscach zamieszkania 
Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) cenach zawartych w ofertach.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: O udzielenie zamówienia może ubiegać się 
Wykonawca, który spełnia niżej określony warunek udziału w postępowaniu dotyczący 
uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej. Wykonawca 
spełni warunek, jeżeli wykaże, że: posiada koncesję na obrót gazem ziemnym, objętym 
zamówieniem zgodnie z wymogami ustawy z dnia 10 kwietnia 1997 r. Prawo energetyczne (tj. 
Dz. U. z 2026 r. poz. 43) i posiada podpisaną umowę z Operatorem Systemu Dystrybucyjnego 
na świadczenie usług dystrybucji gazu ziemnego lub promesę takiej umowy.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: 1. Podstawą dokonania zapłaty przez Zamawiającego będzie faktura 
VAT wystawiona przez Wykonawcę na adres: Warmińsko–Mazurski Oddział Straży 
Granicznej, ul. Gen. Władysława Sikorskiego 78, 11-400 Kętrzyn. 2. Zamawiający dokona 
zapłaty z tytułu kompleksowej dostawy gazu ziemnego w terminie 21 dni od dnia otrzymania 
prawidłowo wystawionej faktury VAT przelewem na konto Wykonawcy, które zostanie 
wskazane również w fakturze VAT. Za dzień zapłaty uznaje się dzień obciążenia rachunku 
bankowego Zamawiającego. 3. W przypadku wystawiania przez Wykonawcę faktur w formie 
ustrukturyzowanej, przesłane one będą za pośrednictwem Krajowego Systemu e-Faktur, 
zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa. 4. Zasady finansowe zostały określone we 
wzorze umowy na Zestaw nr I-VII stanowiącym załącznik nr 3 do SWZ.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się do 
Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w terminie: 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności Zamawiającego stanowiącego podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 15 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli 
informacja została przekazana w inny sposób. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia wnosi się w terminie: 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej. 3. W przypadkach innych niż określone powyżej w terminie: 10 dni od dnia, w 
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którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Jeżeli Zamawiający nie przesłał 
Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty w terminie: 30 dni od dnia 
publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 5. 
W terminie 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 6. Na 
orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, o których mowa w art. 579 ust. 1 ustawy Pzp, stronom oraz uczestnikom 
postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się do Sądu 
Okręgowego w Warszawie – sądu zamówień publicznych za pośrednictwem Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: WARMIŃSKO-MAZURSKI ODDZIAŁ STRAŻY GRANICZNEJ im. gen. bryg. Stefana 
Pasławskiego
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0007
Titre: ZESTAW NR VII – PLACÓWKA SG BARCIANY
Description: Sprzedaż oraz świadczenie usług dystrybucji paliwa gazowego na cele opałowe z 
sieci gazowej do Placówki Straży Granicznej w Barcianach, 11-410 Barciany, ul. Warmińska 8. 
Prognozowane zużycie paliwa gazowego wyniesie ok.: 201 945 kWh tj.: lipiec 2026 3 101 
sierpień 2026 3 426 wrzesień 2026 3 415 październik 2026 13 403 listopad 2026 26 747 
grudzień 2026 33 413 styczeń 2027 35 109 luty 2027 31 486 marzec 2027 24 831 kwiecień 
2027 13 670 maj 2027 10 069 czerwiec 2027 3 275 Gaz ziemny wysokometanowy grupy E. 
Rodzaj odbiornika gazu: kocioł gazowy o mocy 100 kW - sztuk 2. Odbiorca zaliczony jest do 
grupy taryfowej W-5. Zamawiający zamawia moc umowną w wysokości 200 kWh/h.
Identifiant interne: Zestaw nr VII - 08/FI/26

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 09123000 Gaz naturel
Nomenclature complémentaire (cpv): 65200000 Distribution de gaz et services connexes
Quantité: 201 945

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: PLACÓWKA SG BARCIANY ul. Warmińska 8 
Ville: Barciany
Code postal: 11-410
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Termin realizacji zamówienia: umowa zostanie zawarta na 
czas określony i będzie obowiązywała od dnia 01.07.2026 r., lecz nie wcześniej niż po 
pozytywnie przeprowadzonej procedurze zmiany sprzedawcy, na okres 12 miesięcy.

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/07/2026
Durée: 12 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
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Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui
Informations complémentaires: I. Zamawiający może unieważnić przedmiotowe postępowanie, 
jeżeli środki publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości 
lub części zamówienia, nie zostaną mu przyznane (art. 257 ustawy Pzp). II. Zgodnie z art. 13 
ust.1 i 2 rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 
2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i 
w sprawie swobodnego przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne 
rozporządzenie o ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1 ze zm.), dalej 
„RODO”, Zamawiający informuje, że: 1. Administratorem Pani/Pana danych osobowych 
pozyskanych w przedmiotowym postępowaniu bezpośrednio od osób fizycznych jest 
Komendant Warmińsko-Mazurskiego Oddziału Straży Granicznej, ul. Gen. Władysława 
Sikorskiego 78, 11-400 Kętrzyn; 2. Inspektorem ochrony danych osobowych w Warmińsko-
Mazurskim Oddziale Straży Granicznej jest ppłk SG Robert ALESZKIEWICZ, kontakt: adres e-
mail:  tel.: +48 89 750 30 45; 3. Pani/Pana dane osobowe woi.wmosg@strazgraniczna.pl,
przetwarzane będą na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c RODO w celu związanym z 
przeprowadzeniem przedmiotowego postępowania; 4. Odbiorcami Pani/Pana danych 
osobowych będą osoby lub podmioty, którym udostępniona zostanie dokumentacja 
postępowania w oparciu o art. 18 oraz art. 74 ustawy Pzp; 5. Pani/Pana dane osobowe będą 
przechowywane: - przez okres 4 lat od dnia zakończenia postępowania o udzielenie 
zamówienia publicznego albo przez cały czas trwania umowy i okres jej rozliczenia – jeżeli 
czas trwania i rozliczenia umowy przekracza 4 lata; - zgodnie z Decyzją Nr 166 Komendanta 
Głównego Straży Granicznej z dnia 26 listopada 2020 r. w sprawie wprowadzenia jednolitego 
rzeczowego wykazu akt w Straży Granicznej (Dz. Urz. KGSG poz. 58) z dnia 26.11.2020 r. – 
przez cały okres obowiązywania umowy (jednak nie krócej niż przez okres 5 lat od dnia 
zakończenia postępowania o udzielenie zamówienia publicznego). 6. Obowiązek podania 
przez Panią/Pana danych osobowych bezpośrednio Pani/Pana dotyczących jest wymogiem 
ustawowym określonym w przepisach ustawy Pzp, związanym z udziałem w postępowaniu o 
udzielenie zamówienia publicznego; konsekwencje niepodania określonych danych wynikają z 
ustawy Pzp; 7. W odniesieniu do Pani/Pana danych osobowych decyzje nie będą 
podejmowane w sposób zautomatyzowany, stosowanie do art. 22 RODO; 8. Nie przysługuje 
Pani/Panu: − w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO prawo do usunięcia danych 
osobowych; − prawo do przenoszenia danych osobowych, o którym mowa w art. 20 RODO; − 
na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania danych osobowych, gdyż 
podstawą prawną przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO.

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Demande de document unique de marché européen

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Przy wyborze najkorzystniejszej oferty Zamawiający będzie się kierował 
następującym kryterium oceny ofert: Cena waga 100%. Punkty w kryterium zostaną 
przyznane według wzoru określonego w SWZ. Waga (wartość procentowa, dokładna): 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://wmosg.ezamawiajacy.pl

mailto:woi.wmosg@strazgraniczna.pl
https://wmosg.ezamawiajacy.pl
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5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Description de la garantie financière: 1. Wykonawca ma obowiązek wnieść wadium. 
Zamawiający określa wadium w wysokości: 300,00 zł (słownie: trzysta złotych 00/100). 2. 
Wadium wnosi się przed upływem terminu składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia 
upływu terminu związania ofertą, z wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 
2 i 3 oraz ust. 2 ustawy Pzp. 3. Szczegółowe wymagania dotyczące wadium zawarte są w 
rozdziale V SWZ.
Date limite de réception des offres: 11/05/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 11/05/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://wmosg.ezamawiajacy.pl
Informations complémentaires: 1. Otwarcie ofert nastąpi poprzez rozszyfrowanie ofert 
złożonych za pośrednictwem Platformy, dostępnej na stronie  https://wmosg.ezamawiajacy.pl
2. Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępni na Platformie prowadzonego 
postępowania informacje o: 1) nazwach albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub 
miejscach prowadzonej działalności gospodarczej albo miejscach zamieszkania 
Wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) cenach zawartych w ofertach.
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: O udzielenie zamówienia może ubiegać się 
Wykonawca, który spełnia niżej określony warunek udziału w postępowaniu dotyczący 
uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej. Wykonawca 
spełni warunek, jeżeli wykaże, że: posiada koncesję na obrót gazem ziemnym, objętym 
zamówieniem zgodnie z wymogami ustawy z dnia 10 kwietnia 1997 r. Prawo energetyczne (tj. 
Dz. U. z 2026 r. poz. 43) i posiada podpisaną umowę z Operatorem Systemu Dystrybucyjnego 
na świadczenie usług dystrybucji gazu ziemnego lub promesę takiej umowy.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Arrangement financier: 1. Podstawą dokonania zapłaty przez Zamawiającego będzie faktura 
VAT wystawiona przez Wykonawcę na adres: Warmińsko–Mazurski Oddział Straży 
Granicznej, ul. Gen. Władysława Sikorskiego 78, 11-400 Kętrzyn. 2. Zamawiający dokona 
zapłaty z tytułu kompleksowej dostawy gazu ziemnego w terminie 21 dni od dnia otrzymania 
prawidłowo wystawionej faktury VAT przelewem na konto Wykonawcy, które zostanie 
wskazane również w fakturze VAT. Za dzień zapłaty uznaje się dzień obciążenia rachunku 
bankowego Zamawiającego. 3. W przypadku wystawiania przez Wykonawcę faktur w formie 

https://wmosg.ezamawiajacy.pl
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ustrukturyzowanej, przesłane one będą za pośrednictwem Krajowego Systemu e-Faktur, 
zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa. 4. Zasady finansowe zostały określone we 
wzorze umowy na Zestaw nr I-VII stanowiącym załącznik nr 3 do SWZ.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się do 
Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w terminie: 10 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności Zamawiającego stanowiącego podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 15 dni od dnia przekazania 
informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli 
informacja została przekazana w inny sposób. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia wnosi się w terminie: 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej. 3. W przypadkach innych niż określone powyżej w terminie: 10 dni od dnia, w 
którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Jeżeli Zamawiający nie przesłał 
Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty w terminie: 30 dni od dnia 
publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 5. 
W terminie 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia. 6. Na 
orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej, o których mowa w art. 579 ust. 1 ustawy Pzp, stronom oraz uczestnikom 
postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę wnosi się do Sądu 
Okręgowego w Warszawie – sądu zamówień publicznych za pośrednictwem Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: WARMIŃSKO-MAZURSKI ODDZIAŁ STRAŻY GRANICZNEJ im. gen. bryg. Stefana 
Pasławskiego
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: WARMIŃSKO-MAZURSKI ODDZIAŁ STRAŻY GRANICZNEJ im. gen. bryg. 
Stefana Pasławskiego
Numéro d’enregistrement: 742-000-73-89
Adresse postale: ul. Gen. Władysława Sikorskiego 78
Ville: Kętrzyn
Code postal: 11-400
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne
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Point de contact: Sekcja Zamówień Publicznych
Adresse électronique: zamowienia.wmosg@strazgraniczna.pl
Téléphone: +48 89 750 30 27
Adresse internet: http://www.wm.strazgraniczna.pl
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: Sekretariat Biura Odwołań
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48 22 458 78 01
Adresse internet: http://www.uzp.gov.pl/kio
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 3fa9a1b3-0710-45e9-b2ef-eb8c9a1254ba  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 08/04/2026 13:21:48 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 246669-2026
Numéro de publication au JO S: 70/2026
Date de publication: 10/04/2026
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